ASSEMBLÉE DU 2009-12-07


CANADA

Province de Québec

M.R.C. de la Vallée de la Gatineau

VILLE DE MANIWAKI


Procès-verbal de la séance ordinaire du conseil de la Ville de Maniwaki, tenue le 7 décembre 2009, à 20 heures, à la salle du conseil.
VÉRIFICATION DU QUORUM

OUVERTURE DE L’ASSEMBLÉE


Monsieur Robert Coulombe, maire, déclare l'assemblée ouverte et souhaite la bienvenue à tous.

MOMENT DE RECUEILLEMENT

LES PRÉSENCES



Sont présents:  Monsieur le maire Robert Coulombe, Mesdames les conseillères Estelle Labelle et Charlotte Thibault, Messieurs les conseillers Jacques Cadieux, Bruno Robitaille, Louis-André Hubert et Rémi Fortin formant le quorum du conseil sous la présidence de son honneur le Maire, sont également présents, Me Andrée Loyer, greffière, Dinah Ménard, trésorière et le directeur général Daniel Mayrand.
RÉSOLUTION NO 2009-12-219
Adoption de l'ordre du jour.


Il est proposé par le conseiller Jacques Cadieux, appuyé par le conseiller Louis-André Hubert et résolu unanimement d'adopter l'ordre du jour tel que présenté, sauf en ajoutant les items suivants :
11.5
Projet de construction du complexe de curling;
11.6
Résolution pour la réouverture du département d'obstétrique au Centre hospitalier de Maniwaki
ADOPTÉE

RÉSOLUTION NO 2009-12-220
Adoption du procès-verbal du 16 novembre 2009.

Il est proposé par la conseillère Estelle Labelle, appuyé par le conseiller Bruno Robitaille et résolu unanimement d’adopter le procès-verbal du 16 novembre 2009, tel que rédigé.

ADOPTÉE

PAROLE AU PUBLIC,
Un citoyen du secteur Comeauville mentionne que les "bosses" (dos d'âne) qui ont été installées sur la rue De Gatineau sont trop hautes et trop nombreuses.

Le maire explique que cette installation a pour but de corriger une situation dangereuse.  En effet des véhicules automobiles circulent à très grande vitesse à cet endroit, ce qui met la vie et la sécurité des résidents en danger.  Il ajoute que d'autres citoyens sont satisfaits de ce qui a été fait.

Un autre citoyen mentionne qu'il y a d'autres endroits dans la ville où ce serait nécessaire d'installer le même genre de "bosses".  Le maire répond qu'effectivement, les membres du conseil ont transmis au service des travaux publics d'autres endroits, aux fins d'évaluation.

Le maire comprend que cela peut être dérangeant, mais rappelle que cela est fait pour assurer la sécurité des gens.

Un citoyen présent mentionne qu'il trouve le compte de taxes élevé à Maniwaki, comparativement à d'autres villes, comme Gatineau, où il y a plus de services.
Le maire lui répond qu'il faudrait regarder le compte pour sa propriété, car toutes les situations ne sont pas nécessairement identiques.
AVIS DE MOTION,

Avis de motion est par la présente donné par le conseiller Jacques Cadieux, qu'à une prochaine assemblée de ce conseil, le règlement no 907 intitulé:  "Pour autoriser le conseil de la Ville de Maniwaki à imposer et prélever toutes les taxes et les tarifications pour les services, pour l'année fiscale 2010", sera présenté.  Le projet de règlement a été déposé séance tenante du 7 décembre 2009, il y aura donc dispense de lecture lors de son adoption.
RÉSOLUTION NO 2009-12-221
Pour vendre certains équipements des travaux publics.
CONSIDÉRANT QUE
la Ville de Maniwaki a procédé à un appel d'offres public pour vendre certains équipements des travaux publics;

CONSIDÉRANT QUE
la Ville de Maniwaki a reçu 43 (quarante-trois) offres de prix pour différents équipements;

CONSIDÉRANT QU'
aucune offre de prix n'a été déposée pour l'item e) "Moniteur de chlore gazeux, 50 lbs/jour;

CONSIDÉRANT QU'
aucune offre de prix n'a été déposée pour l'ensemble du lot complet d'équipements;

	SOUMISSIONNAIRES
	a)
Camion GMC
1990
	b)
Tracteur articulé Trackless
	c)
Camion  
GMC
1977
	d)
Tracteur 
Massey 
Ferguson 
1988
	f) 
Camion Ford 
Super Duty 
1967


	Bouchard Pierre
	2 162.00 $
	3 562.00 $
	
	662.00 $
	

	Brown William
	
	
	
	268.68 $
	

	Cusson Sylvie
	3 800.00 $
	
	
	
	

	Desloges Michel
	
	
	
	525.00 $
	

	Fortin Rémi
	
	
	
	1 525.00 $
	

	Gagnon Annie
	
	
	
	750.00 $
	

	Gauthier Normand
	
	
	
	500.00 $
	

	Guérette Philippe
	
	
	
	520.00 $
	

	Huot André
	2 500.00 $
	
	255.00 $
	450.00 $
	1 601.00 $

	Jetté Norbert
	
	
	
	2 500.00 $
	

	Labelle Mario
	
	
	
	785.00 $
	

	Lafrenière Marc
	2 500.00 $
	
	
	
	

	Lanigan Gilbet
	
	
	
	1 699.97 $
	

	Lévesque Richard
	
	4 000.00 $
	220.00 $
	300.00 $
	

	Lyrette Hugues
	
	
	
	619.00 $
	

	M.G. Céré Construction Inc.
	2 009.10 $
	2 609.10 $
	
	1 109.10 $
	

	Nault Jacky
	2 200.00 $
	
	
	800.00 $
	

	Perron Jean-Claude
	
	
	
	701.00 $
	

	Plouffe André
	3 200.00 $
	3 200.00 $
	215.00 $
	650.00 $
	

	Robitaille Tommy
	
	
	
	351.50 $
	

	Roy Gérald
	
	
	
	980.00 $
	

	St-Amour Jean-Pierre
	1 800.00 $
	
	225.00 $
	300.00 $
	1 600.00 $

	Territoire de Pêche & de Chasse Poirier
	2 527.51 $
	
	
	
	

	Tremblay François
	1 896.00 $
	
	227.00 $
	325.00 $
	

	Transport Branchaud
	6 740.00 $
	
	
	
	


POUR CES MOTIFS,

il est proposé par le conseiller Jacques Cadieux, appuyé par le conseiller Bruno Robitaille et résolu unanimement par tous les conseillers présents

QUE

soit retenue les offres les plus élevées pour chacun des équipements;

QUE

le paiement et la livraison des équipements se fassent conformément à l'avis public paru le 12 novembre 2009 dans le journal La Gatineau;

ET QU'

advenant le retrait du soumissionnaire retenu, le conseil autorise que l'équipement soit vendu au soumissionnaire ayant déposé l'offre la plus haute suivante, pour ledit équipement.

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-222
Pour adjuger la soumission "Lampadaires décoratifs «Style 5 boules»" S‑28.3.
CONSIDÉRANT QUE
la Ville de Maniwaki a procédé à un appel d'offres par invitation pour l'achat et la pose de lampadaires décoratifs;

CONSIDÉRANT QUE
5 (cinq) soumissionnaires avaient été invités;

CONSIDÉRANT QUE
la Ville a reçu 1 (une) soumission qui se lit comme suit;

	SOUMISSIONNAIRES
	MONTANT DE LA SOUMISSION

(incluant les taxes applicables)

	Luminaires Paul Grégoire Inc.
	57 114.75 $


POUR CES MOTIFS,

Il est proposé par la conseillère Charlotte Thibault, appuyé par le conseiller Jacques Cadieux et résolu unanimement par tous les conseillers présents;

QUE

soit retenue la seule offre reçue et conforme au devis "Lampadaires décoratifs «Style 5 boules» – S-28.3, soit celle de "Luminaires Paul Grégoire Inc." au montant de 57 114.75$ incluant les taxes;

ET QUE

Guy O'Leary T.P., directeur des travaux publics soit autorisé à faire la demande auprès d'Hydro-Québec, afin de faire le branchement de ces lampadaires.
ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-223
Pour payer un compte à la compagnie Outabec Construction (1991) enr. 
Ref:  Réfection des services municipaux rues Commerciale et Notre-Dame.
CONSIDÉRANT QUE
la firme d’ingénieur CIMA+ recommande le paiement du décompte progressif no 2 au montant de  621 181,04 $  taxes incluses, pour les travaux réalisés en date du 27 novembre 2009;

CONSIDÉRANT QUE
cette recommandation est approuvée par le directeur des travaux publics;

CONSIDÉRANT QU'
il serait opportun d'effectuer le paiement;

POUR CES MOTIFS,

il est proposé par  la conseillère Estelle Labelle, appuyé par la conseillère Charlotte Thibault et résolu unanimement par tous les conseillers présents

QUE

le conseil autorise la trésorière, Dinah Ménard, à émettre un chèque au montant de  621 181,04 $ à la compagnie Outabec Construction (1991) enr.

ET QUE

les fonds disponibles à cette fin soient appropriés au poste budgétaire suivant:  03-600-30-522

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-224
Pour approuver le budget de l’O.M.H. de Maniwaki pour l’exercice financier 2010.
CONSIDÉRANT QUE
les prévisions budgétaires de l’Office municipal d’habitation de Maniwaki, pour l’exercice financier 2010, anticipe un déficit de 955 447 $, dont 340 000 $ est rattaché aux travaux capitalisables (donc imputable aux années financières 2011 à 2030);

CONSIDÉRANT QUE
la participation de la Ville de Maniwaki est de 10% du déficit soit : 95 544,70 $, dont un montant de 34 000 $ sera réparti pour les années de 2011 à 2030;

CONSIDÉRANT QUE
cette participation financière pourrait être effectuée en quatre versements;

CONSIÉDRANT QUE
l’OMHM a adopté un budget pour travaux majeurs pour les années de 2010 et 2011 (remplacement, amélioration et modernisation) au montant de  513 000 $ pour 2010, dont 173 000 $ en dépenses et 340 000  $ en travaux capitalisables;

POUR CES MOTIFS,

il est proposé par le conseiller Bruno Robitaille, appuyé par le conseiller Jacques Cadieux et résolu unanimement par tous les conseillers présents;

QUE

le conseil approuve les prévisions budgétaires déficitaires de l’O.M.H.M. au montant de 955 447 $;

ET QUE

le conseil approuve le budget pour les travaux majeurs pour les années 2010 et 2011 au montant de 513 000 $

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-225
Pour radier des mauvaises créances.
CONSIDÉRANT QUE
des procédures administratives et/ou légales ont été prises pour percevoir des comptes;

CONSIDÉRANT QU’
il y a lieu de radier les comptes ci-joints à titre de mauvaises créances;

POUR CES MOTIFS,

il est proposé par le conseiller Louis-André Hubert, appuyé par le conseiller Bruno Robitaille et résolu unanimement par tous les conseillers présents;

QUE

le conseil autorise la trésorière, Dinah Ménard, à effectuer les écritures nécessaires à la radiation des comptes au montant de  2 453,37 $ de la façon suivante :

-  01-115-10
2 208,00
$

-  01-153-20
132,32
$

-  05-132-10
39,91
$

-  05-133-10
73,14
$

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-226
Pour approprier le fonds de roulement - Réf.:  Camions de 1/2 et 3/4 de tonne.
CONSIDÉRANT QUE
la Ville de Maniwaki a procédé à l’acquisition de deux camions. Un camion ½ tonne au montant de 16 545,86 $ et un camion ¾ de tonne au montant de 25 528,61 $;

CONSIDÉRANT QUE
pour assurer son financement, un montant doit être approprié au fonds de roulement;

CONSIDÉRANT QUE
le montant de ce financement s’élève à 42 074,47 $;

POUR CES MOTIFS,

il est proposé par le conseiller Jacques Cadieux, appuyé par la conseillère Estelle Labelle et résolu unanimement par tous les conseillers présents

QUE

le conseil approprie la somme de 42 074,47 $ au fonds de roulement no 635 et que le remboursement en capital sans intérêts soit établi comme suit:

	Année
	Montant
	Remboursement
	Solde

	2009
	
42 074,47
$
	
	


	2010
	
	
8 414,47 $
	33 660,00$

	2011
	
	
8 415,00
	25 245,00

	2012
	
	
8 415,00
	16 830,00

	2013
	
	
8 415,00
	8 415,00

	2014
	
	
8 415,00
	
0


ET QUE

le Conseil autorise la trésorière, Dinah Ménard, à faire les écritures nécessaires, le cas échéant.

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-227
Pour approprier le fonds de roulement - Réf.:  Camion échelle.
CONSIDÉRANT QUE
la Ville de Maniwaki a procédé à l’acquisition d’un camion échelle pour le service des incendies au montant de 225 000 $ payable en quatre (4) versements de 56 250 $ de 2009 à 2012 plus la TVQ au montant de 16 875 $ ainsi qu’à des travaux d’aménagement à la caserne pour ledit camion au montant de 6 246,20 ;

CONSIDÉRANT QUE
pour assurer son financement, un montant doit être approprié au fonds de roulement;

CONSIDÉRANT QUE
le montant de ce financement pour l’année 2009 s’élève à 79 371,20 $;

POUR CES MOTIFS,

il est proposé par le conseiller Jacques Cadieux, appuyé par le conseiller Bruno Robitaille et résolu unanimement par tous les conseillers présents

QUE

le conseil approprie la somme de 79 371,20 $ au fonds de roulement no 635 et que le remboursement en capital sans intérêts soit établi comme suit:

	Année
	Montant
	Remboursement
	Solde

	2009
	
79 371,20
$
	
	

	2010
	
	15 871,20 $
	
63 500,00
$

	2011
	
	15 875,00
	47 625,00

	2012
	
	15 875,00
	31 750,00

	2013
	
	15 875,00
	15 875,00

	2014
	
	15 875,00
	
0


ET QUE

le conseil autorise la trésorière, Dinah Ménard, à faire les écritures nécessaires, le cas échéant.

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-228
Pour demander un permis d’alcool à la Régie des alcools, des courses et des jeux.
CONSIDÉRANT QUE
la Pakwaun aura lieu du 28 au 31 janvier 2010 inclusivement;

CONSIDÉRANT QUE
la Ville offre le "caribou" lors de la soirée du 29 janvier 2010;

CONSIDÉRANT QU’
il y a lieu de demander un permis d’alcool;

POUR CES MOTIFS,

il est proposé par le conseiller Jacques Cadieux, appuyé par la conseillère Charlotte Thibault et résolu unanimement par tous les conseillers présents

QUE

la Ville de Maniwaki fasse une demande de permis d’alcool pour l’événement du 29 janvier 2010, le tout tel que décrit sur le formulaire joint à la présente résolution;

QUE 

le directeur général  soit et est autorisé à signer la demande;

ET QUE

la trésorière soit et est autorisée à émettre un chèque de 35$ au nom de la RACJQ pour le permis d'alcool.

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-229
Politique familiale – Aide financière pour l'utilisation de couches réutilisables.
CONSIDÉRANT
la Politique familiale adoptée par la Ville de Maniwaki;

CONSIDÉRANT QUE
le comité recommande de soutenir les parents qui résident à Maniwaki et qui choisissent les couches réutilisables en leur versant une aide maximale de CENT DOLLARS (100$), sur présentation de factures;

POUR CES MOTIFS,

il est proposé par le conseiller Jacques Cadieux, appuyé par la conseillère Charlotte Thibault et résolu unanimement par tous les conseillers présents

QUE

la Ville de Maniwaki offre une aide financière maximale de CENT DOLLARS (100$) aux parents qui habitent à Maniwaki et qui décident d’utiliser des couches réutilisables, le tout sur présentation de factures détaillées et payées;

QUE

la trésorière soit et est autorisée à émettre un chèque correspondant au montant de la facture déposée, jusqu’à concurrence d’un montant maximal de CENT DOLLARS (100$) par famille.

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-230
Politique familiale - Service de halte-garderie.
CONSIDÉRANT 
la Politique familiale de la Ville de Maniwaki;

CONSIDÉRANT QUE
le comité recommande d’apporter de l’aide aux nouveaux arrivants en leur proposant, en collaboration avec la Maison de la famille, un service de halte-garderie (répit aux parents) à compter du 1er janvier 2010;

POUR CES MOTIFS,

il est proposé par la conseillère Charlotte Thibault, appuyé par le conseiller Bruno Robitaille et résolu unanimement par tous les conseillers présents

QUE

la Ville de Maniwaki, en collaboration avec la Maison de la famille, offre gratuitement, aux parents qui résident sur le territoire de la Ville de Maniwaki et qui ont un enfant âgé entre 0 à 5 ans, un service de halte-garderie.  Ce service est offert sous forme de 3 blocs de 3 heures chacun et sera valide pour un an à partir de la première date d’utilisation;

QU’

aux fins d’inscription et pour connaître les heures d’ouverture du service de halte-garderie, les parents doivent communiquer avec la  Maison de la Famille;

QUE

les frais du service de halte-garderie seront défrayés en totalité par la Ville de Maniwaki, basée sur une facturation mensuelle faite à la Ville de Maniwaki par la Maison de la famille, selon la tarification en vigueur;

QUE

la trésorière soit et est autorisée à émettre le chèque au nom de la Maison de la famille dès réception de la facturation.

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-231
Pour autoriser le directeur des travaux publics à enlever un panneau d'arrêt obligatoire sur la rue De Gatineau, au coin de la rue De La Montagne.
CONSIDÉRANT QU'
il y a un panneau d'arrêt obligatoire sur la rue De Gatineau, au coin de la rue De La Montagne; 

CONSIDÉRANT QU'
il y a lieu d'enlever ce panneau d'arrêt obligatoire;

POUR CES MOTIFS,

Il est proposé par le conseiller Jacques Cadieux, appuyé par le conseiller Bruno Robitaille et résolu unanimement par tous les conseillers présents d'autoriser le directeur des travaux publics à enlever le panneau d'arrêt obligatoire, sur la rue De Gatineau, à l'intersection de la rue De La Montagne

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-232
Projet de construction du complexe de curling.
CONSIDÉRANT QUE
la Ville de Maniwaki a une population vieillissante;

CONSIDÉRANT QUE 
la Ville de Maniwaki a toujours eu le souci de créer des activités culturelles, sportives, physiques et de santé pour sa population;

CONSIDÉRANT Que 
depuis 1999, la Ville de Maniwaki a mis à la disposition du Club de curling, au Centre des loisirs, une journée entière pour la pratique de cette discipline;
CONSIDÉRANT QUE 
cette journée octroyée au Club de curling a amputé des heures pour la pratique du patinage artistique, du hockey mineur et du hockey adulte masculin et féminin;
CONSIDÉRANT QUE 
de plus en plus de personnes s’inscrivaient et qu'elles devaient se déplacer à l’extérieur, dans une autre municipalité, pour jouer au curling.  En 2003, le Club de curling a sollicité la Ville de Maniwaki afin de construire un complexe afin de libérer l’aréna et permettre à plus de personnes, la pratique de ce sport;

CONSIDÉRANT QUE 
la Ville de Maniwaki a reçu favorablement cette demande, en leur offrant gratuitement un terrain appartenant à la municipalité et a informé les dirigeants du curling qu’elle pourrait demander en leur nom une demande de subvention pour la construction du complexe, mais qu’il devrait, comme groupe trouver le solde total du financement, la Ville leur a clairement indiqué qu’il n’était pas question que la Ville s’implique monétairement dans ce projet;
CONSIDÉRANT QU'
ils se sont engagés à trouver le financement restant, la Ville de Maniwaki a déposé, en 2006, une demande d’aide financière au FdASP pour un projet totalisant un montant de 1 200 000 $.  L'estimé du coût du projet réalisé par un architecte a été payé en totalité par la Ville de Maniwaki;

CONSIDÉRANT QUE
le 4 mai 2007, nous recevions une lettre d’autorisation de principe de la ministre, Michelle Courchesne, nous annonçant qu’elle accorde une aide financière d’un montant maximal de 593 470 $ pour la réalisation du projet de construction;
CONSIDÉRANT que
l’annonce de subvention impliquait une participation du milieu de + 600 000 $, la Ville de Maniwaki a alors informé le Club de curling qu’elle ne bougerait pas dans ce dossier tant et aussi longtemps qu’elle n’aurait pas les garanties financières à cet effet;
CONSIDÉRANT QU'
en date du 10 octobre 2007 le Club de curling a adressé une demande d’aide financière au gouvernement fédéral, par l’entremise du Député, ministre, Lawrence Cannon pour une somme de 467 530$;

CONSIDÉRANT QUE 
le Club de curling attendait, une réponse du Fédéral avant de lancer leur campagne de financement au grand public;

CONSIDÉRANT QU'
en date d’aujourd’hui, ils n’ont toujours pas reçu de réponse du Fédéral;
CONSIDÉRANT QUE
le Club de curling a commencé une première campagne de financement en 2009 en sollicitant la population à raison de 20 $ par personne, cette campagne a rapporté la somme de 26 000 $;

CONSIDÉRANT QUE
la Ville de Maniwaki a rencontré à plusieurs reprises, durant l’année 2008, les officiers du Club de curling afin de les sensibiliser au fait que nous étions encore loin de l’objectif de financement;
CONSIDÉRANT QUE 
nous avons découvert qu’il y avait une mauvaise compréhension de la façon dont nous pouvions utiliser la subvention, puisque les membres du Club de curling pensaient qu’ils pouvaient utiliser la somme maximale de la subvention, même si le projet aurait pu être de 700 000 $;
CONSIDÉRANT QUE 
le projet a piétiné pendant une longue période sans qu’il y ait des gestes significatifs de recherche de financement;

CONSIDÉRANT QU'
en octobre 2008, madame Stéphanie Vallée, Députée de Gatineau, adressait une lettre au maire de Maniwaki, démontrant une inquiétude dans la réalisation du projet de curling;

CONSIDÉRANT QUE 
la Ville de Maniwaki, suite à la réception de cette lettre, a rencontré les officiers du Club de curling pour les inciter à se trouver des parrains pour lancer une campagne de financement majeure afin d’aller chercher les 600 000 $ manquants;
CONSIDÉRANT QUE 
le 16 janvier 2009, le Club de curling lançait leur campagne de financement sous la présidence de deux personnalités d’affaires de Maniwaki, Messieurs Jean-Guy Hubert et Gilles Lafrenière;

CONSIDÉRANT QUE 
la Ville de Maniwaki, suite au lancement de la campagne de financement, réitère son appui dans le projet de curling au bureau de direction, au comité de construction et au comité de financement, toujours à la condition que le milieu s’engage fermement et activement à trouver les 600 000 $ requis pour la réalisation du projet;

CONSIDÉRANT QUE 
la Ville de Maniwaki étant confiante de l’atteinte de l’objectif, mandatait, en mars 2009, à ses frais, l’architecte Robert Ledoux, l’ingénieur Yves Auger et la firme Genivar à la réalisation des plans et devis définitifs du complexe de curling;

CONSIDÉRANT QUE 
le 4 mai 2009, la Ville de Maniwaki recevait de la ministre, Michelle Courchesne, une lettre accordant l’autorisation finale au projet et le versement subséquent d’une aide financière maximale de 593 470$;
CONSIDÉRANT QUE 
la Ville de Maniwaki a demandé à son directeur général de demeurer en constante liaison avec les personnes responsables du MELS puisque nous avions la période maximale de 6 mois afin d’amorcer la réalisation du projet;

CONSIDÉRANT QUE 
la Ville de Maniwaki, ne voulant pas retarder le projet afin de respecter l’échéancier, adopte le 16 juin 2009 le règlement d’emprunt no 903, décrétant un emprunt de 1 800 000 $ pour la construction du complexe de curling (1 200 000 $) et d’un centre de transfert des matières résiduelles (600 000 $);
CONSIDÉRANT QU'
en date du mois d’août 2009, la compagne de financement est toujours en cours et qu’elle connaît un succès, la Ville de Maniwaki malgré son orientation première de ne pas investir, décide d’aider le Club de curling en octroyant une somme de 100 000 $, tout en demandant aux personnes responsables de redoubler d’efforts;

CONSIDÉRANT QU'
en date du mois d’octobre 2009, il manque toujours un montant de 167 257$ pour boucler le financement; la Ville demeure toujours confiante de l’atteinte de l’objectif et que les discussions avec le ministère confirment que nos actions démontrent un engagement ferme de la part de la Ville dans la réalisation du projet, le MELS confirme qu’à l’étape où nous en sommes rendus, le projet est vraiment amorcé et respecte les règles du programme, la Ville décide d’aller en appel d’offres pour la construction du complexe de curling;

CONSIDÉRANT QUE 
le conseil municipal ne pouvait siéger entre le 1er octobre et le 7 novembre 2009 à cause de la campagne électorale, des vérifications sont faites auprès du ministère et ceux-ci confirment que le dossier étant rendu à cette étape, il n’y avait aucun problème et que la Ville pourrait toujours bénéficier de la subvention;

CONSIDÉRANT quE 
le 23 novembre 2009, le directeur général de la Ville reçoit un appel du MELS l’informant que nous avons dépassé la date de l’échéancier du 4 novembre 2009 (6 mois après réception de la lettre de la ministre) et que la subvention n’est plus disponible;

CONSIDÉRANT QUE 
suite à la réception des soumissions, la Ville procède à l’ouverture des soumissions en date du 24 novembre 2009. Un total de 8 soumissionnaires ont répondu à l’appel d’offres pour la construction du complexe de curling.  Les soumissions vont de 1 286 000$ à 1 459 000 $;

CONSIDÉRANT QUE 
la Ville de Maniwaki a injecté à ce jour 61 377,18 $ dans le projet de construction du complexe de curling;

pour ces motifs, 

Il est proposé par la conseillère Charlotte Thibault, appuyé par le conseiller Bruno Robitaille et résolu unanimement par tous les conseillers présents de demander à la ministre de l’Éducation, du Loisir et du Sport, de confirmer à la Ville de Maniwaki, l’octroi de la subvention d’un montant de 593 470 $ dans le cadre du programme FdSAP, permettant ainsi à la Ville de Maniwaki de respecter la période de validité des prix soumis et de confirmer au soumissionnaire retenu que les travaux devront débuter au printemps 2010 et que le bâtiment devra être livré au plus tard le 15 septembre 2010.

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-233
Pour demander la réouverture du département d'obstétrique du Centre hospitalier de Maniwaki.
CONSIDÉRANT QUE
le Centre hospitalier de Maniwaki est le seul hôpital desservant le territoire de la MRC de la Vallée-de-la-Gatineau ;

CONSIDÉRANT QUE
la MRC de la Vallée-de-la-Gatineau compte une population permanente d’environ 22,000 personnes dans 17 municipalités, plus deux communautés autochtones, plus une population d’environ 20,000 villégiateurs ;

CONSIDÉRANT 
la difficulté d’attirer de nouveaux arrivants et de jeunes travailleurs dans une région économiquement défavorisée ;

CONSIDÉRANT QUE 
le département d’obstétrique du Centre hospitalier de Maniwaki a existé durant un siècle et qu’un tel service est indispensable au point de vue des services de première ligne à offrir à une population donnée au Québec ;

CONSIDÉRANT 
la mission du ministère de la Santé du Québec de maintenir, d’améliorer et de restaurer la santé et le bien-être des Québécoises et des Québécois en rendant accessibles un ensemble de services de santé et de services sociaux, intégrés et de qualité, contribuant ainsi au développement social et économique du Québec ;

CONSIDÉRANT 
le besoin urgent de rétablir l’ensemble des services indispensables à la survie et au développement de la communauté de Maniwaki et de la MRC de la Vallée-de-la-Gatineau ;

POUR CES MOTIFS,

il est proposé par le conseiller Louis-André Hubert, appuyé par le conseiller Jacques Cadieux et résolu unanimement par tous les conseillers présents d’insister auprès du Centre de santé de la Vallée-de-la-Gatineau, de la régie de la Santé de l’Outaouais et du ministère de la Santé et des Services Sociaux pour qu’ensemble, ils prennent la décision de procéder à la réouverture du département d’obstétrique du Centre hospitalier de Maniwaki.

ADOPTÉE
RÉSOLUTION NO 2009-12-234
Levée de l'assemblée.

Il est proposé par le conseiller Jacques Cadieux, appuyé par la conseillère Charlotte Thibault et résolu unanimement de procéder à la levée de cette assemblée ordinaire à 20h30.
ADOPTÉE

___________________________

Robert Coulombe, maire 







____________________________


Me Andrée Loyer, greffière
